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УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
Благодарим вас за то, что отдали предпочтение бытовой тех-
нике REDMOND.
REDMOND — это качество, надежность и неизменно внима-
тельное отношение к потребностям клиентов. Надеемся, что 
вам понравится продукция компании и вы также будете вы-
бирать наши изделия в будущем.

Прежде чем использовать данное изделие, внимательно 
прочитайте руководство по эксплуатации и сохраните его 
в качестве справочника. Правильное использование прибо-
ра значительно продлит срок его службы.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
• Производитель не несет ответственности за по-

вреждения, вызванные несоблюдением требова-
ний техники безопасности и правил эксплуатации 
изделия.

• Данный электроприбор представляет собой мно-
гофункциональное устройство для приготовления 
пищи в бытовых условиях и может применяться в 
квартирах, загородных домах, гостиничных номе-
рах, бытовых помещениях магазинов, офисов или 
в других подобных условиях непромышленной 

эксплуатации. Промышленное или любое другое 
нецелевое использование устройства будет счи-
таться нарушением условий надлежащей эксплу-
атации изделия. В этом случае производитель не 
несет ответственности за возможные последствия.

• Перед подключением устройства к электросети 
проверьте, совпадает ли ее напряжение с номи-
нальным напряжением питания прибора (см. тех-
нические характеристики или заводскую табличку 
изделия).

• Используйте удлинитель, рассчитанный на потре-
бляемую мощность прибора: несоответствие па-
раметров может привести к короткому замыканию 
или возгоранию кабеля.

• Выключайте прибор из розетки после использо-
вания, а также во время его очистки или переме-
щения. Извлекайте электрошнур сухими руками, 
удерживая его за штепсель, а не за провод.

• Не протягивайте шнур электропитания в дверных 
проемах или вблизи источников тепла. Следите за 
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тем, чтобы электрошнур не перекручивался и не 
перегибался, не соприкасался с острыми предме-
тами, углами и кромками мебели.
ПОМНИТЕ: случайное повреждение кабеля 
электропитания может привести к неполад-
кам, которые не соответствуют условиям 
гарантии, а также к поражению электрото-
ком. При повреждении шнура электропитания 
во избежание опасности его должен заменить 
изготовитель или его агент, или аналогичное 
квалифицированное лицо.

• Не устанавливайте чашу с продуктами на мягкую 
поверхность. Это делает прибор неустойчивым во 
время работы.

• Запрещается прикасаться к подвижным частям 
прибора во время его работы. Будьте осторож-
ны, устанавливая S-образный нож: он очень 
острый.

• Запрещена эксплуатация прибора на открытом 
воздухе: попадание влаги или посторонних пред-

метов внутрь корпуса устройства может привести 
к его серьезным повреждениям.

• Перед очисткой прибора убедитесь, что он отклю-
чен от электросети и полностью остыл. Строго 
следуйте инструкциям по очистке прибора.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать корпус прибора 
в воду или помещать его под струю воды! 

• Прибор не предназначен для использования ли-
цами (включая детей) с пониженными физически-
ми, психическими или умственными способностя-
ми или при отсутствии у них опыта или знаний, если 
они не находятся под контролем или не проин-
структированы об использовании данного прибо-
ра лицом, ответственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром для недопу-
щения игры с прибором.

• Запрещены самостоятельный ремонт прибора или 
внесение изменений в его конструкцию. Ремонт 
прибора должен производиться исключительно 
специалистом авторизованного сервис-центра. 
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Технические характеристики 
Напряжение ............................................................. 220-240 В, 50 Гц
Номинальная мощность ..........................................................700 Вт
Максимальная мощность .................................................... 1 200 Вт
Защита от поражения электротоком ................................ класс II
Тип двигателя ................................................DC (постоянного тока)
Скорость вращения .........................7 500-13 000 об/мин ± 10%
Количество скоростей работы ........................................................ 8
Скорость вращения при турборежиме ..... 15 000 об/мин ± 10%
Защита от перегрузки ...................................................................есть
Дисплей..........................................................................светодиодный
Длина электрошнура ................................................................ 1,15 м
Комплектация
RHB-W2927
Блок электродвигателя ................................................................1 шт.
Насадка-блендер с четырьмя лезвиями ...............................1 шт.
Насадка-венчик  ............................................................................1 шт.

Переходник для насадки-венчика ..........................................1 шт.
Стакан для смешивания с подставкой-крышкой (800 мл) ........1 шт.
Руководство по эксплуатации ...................................................1 шт.
Сервисная книжка .........................................................................1 шт.
RHB-W2928
Блок электродвигателя ................................................................1 шт.
Насадка-блендер с четырьмя лезвиями ...............................1 шт.
Насадка-венчик ..............................................................................1 шт.
Переходник для насадки-венчика ..........................................1 шт.
Стакан для смешивания с подставкой-крышкой (800 мл) ........1 шт.
Чаша измельчителя с крышкой (500 мл) ...............................1 шт.
S-образный нож .............................................................................1 шт.
Руководство по эксплуатации ...................................................1 шт.
Сервисная книжка .........................................................................1 шт.

Производитель имеет право на внесение изменений в дизайн, 
комплектацию, а также в технические характеристики 
изделия в ходе постоянного совершенствования своей про-
дукции без дополнительного уведомления об этих измене-
ниях.

Устройство модели A1
1. Кнопки регулировки скорости 
2. Светодиодный дисплей
3. Кнопка ON – включение основного режима работы 
4. Кнопка МАХ – включение турборежима 
5. Блок электродвигателя 
6. Шнур электропитания 
7. Насадка-блендер с четырьмя лезвиями
8. Переходник для насадки-венчика 

Непрофессионально выполненная работа может 
привести к поломке прибора, травмам и повреж-
дению имущества.
Запрещено использование прибора при 
любых неисправностях.
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9. Насадка-венчик 
10. Стакан для смешивания с подставкой-крышкой 
11. Чаша измельчителя с градуированной мерной шкалой 

(RHB-W2928)
12. S-образный нож (RHB-W2928)
13. Крышка чаши измельчителя с гнездом для крепления 

блока электродвигателя (RHB-W2928)

I.   ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Осторожно достаньте изделие и его комплектующие из короб-
ки. Удалите все упаковочные материалы и рекламные наклейки.

Обязательно сохраните на месте предупреждающие на-
клейки, наклейки-указатели (при наличии) и табличку с 
серийным номером изделия на его корпусе! Отсутствие 
серийного номера на изделии автоматически лишает вас 
права на его гарантийное обслуживание.
После транспортировки или хранения при низких темпе-
ратурах необходимо выдержать прибор при комнатной 
температуре не менее 2 часов перед включением.

Полностью размотайте электрошнур. Корпус прибора протри-
те влажной тканью. Съемные детали промойте мыльной водой, 
тщательно просушите все элементы прибора перед включе-
нием в электросеть. Будьте осторожны при обращении с но-
жами: они очень острые.
Перед началом работы убедитесь в том, что внутренние и 
внешние части прибора не имеют повреждений, сколов и 
других дефектов.

II.   ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА
Общие правила работы с прибором

• Во избежание разбрызгивания стакан для смешивания 
наполняйте продуктами не более чем на две трети объ-
ема. Чашу измельчителя наполняйте не выше максималь-
ной отметки на мерной шкале.

• Для эффективного взбивания продуктов миксером ин-
гредиенты должны покрывать по крайней мере нижнюю 
часть венчика.

Не погружайте в обрабатываемые продукты место соеди-
нения насадки с блоком электродвигателя!

• При использовании блендера или венчика сначала по-
грузите насадку в емкость с продуктами, затем нажмите 
кнопку включения основного режима или турборежима. 
Перед тем как извлечь насадку из емкости, отпустите 
кнопку. Начинайте работу на первой скорости, при необ-
ходимости увеличивая ее нажатием кнопки «+». Для 
обработки твердых продуктов используйте турборежим.

• Мясо перед измельчением или нарезкой разморозьте, 
отделите от костей и удалите жилы и нарежьте кубиками 
1-1,5 см. Перед обработкой фруктов и ягод разрежьте их 
и извлеките косточки.

• Все продукты перед обработкой должны быть разморожены.
• Перед нарезкой горячих продуктов дайте им остыть: они 

станут тверже, что облегчит нарезку и предотвратит пре-
вращение продуктов в пюре.

• Перед смешиванием горячих продуктов снимите емкость 
с плиты. Дайте продуктам остыть, не смешивайте продукты 
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или жидкости при температуре выше 80°C. Берегитесь брызг, 
начинайте обработку продуктов на минимальной скорости.

Не используйте прибор для измельчения кофе, льда, сахара, 
круп, бобов и других особо твердых продуктов.

При работе с насадкой-блендером и насадкой-венчиком не 
используйте в качестве емкости чашу измельчителя (для 
RHB-W2928). Металлическая ось на дне чаши может повре-
дить насадку. 

Время непрерывной работы прибора под нагрузкой не долж-
но превышать 3-5 минут (при работе с измельчителем — не 
более 3 минут). Рекомендуемый перерыв между включения-
ми — 2-3 минуты.

Использование насадки-блендера и насадки-венчика
1. Загрузите ингредиенты в емкость подходящего объема.
2. Плотно соедините выбранную насадку с блоком электродви-

гателя и поверните по часовой стрелке до упора. Насадку-вен-
чик предварительно вставьте в переходник до щелчка.

3. Подключите прибор к электросети. Удерживая емкость с об-
рабатываемыми продуктами, погрузите в нее насадку, затем 
нажмите и удерживайте кнопку включения основного режи-
ма. При необходимости увеличивайте и уменьшайте скорость 
вращения насадки, используя кнопки «+» и «–». Для обработ-
ки продуктов на максимальной скорости нажмите и удержи-
вайте кнопку включения турборежима. Перед тем как извлечь 
насадку из емкости, отпустите кнопку.
При следующем включении основного режима прибор начнет 
работать с последним установленным значением скорости.

4. В процессе обработки перемещайте насадки по кругу.
5. После окончания работы отключите прибор от электросе-

ти. Поверните насадку против часовой стрелки и отсоеди-
ните, не прилагая усилий. Очистите прибор в соответствии 
с рекомендациями раздела «Уход за прибором».

Использование чаши измельчителя
1. Установите чашу на ровную твердую горизонтальную по-

верхность. Установите S-образный нож на металлическую 
ось на дне. Будьте осторожны, лезвия очень острые! Дер-
жите нож только за пластиковую втулку.

2. Загрузите продукты в чашу не выше максимальной отмет-
ки. Опустите крышку на чашу измельчителя так, чтобы 
крестовина втулки совпала с пазами в центре крышки.

3. Вставьте блок электродвигателя в гнездо крепления на 
крышке чаши и поверните по часовой стрелке.

4. Подключите прибор к электросети. Придерживая чашу 
одной рукой, нажмите и удерживайте кнопку включения 
основного режима или турборежима. С помощью кнопок 
«+» и «–» установите необходимую скорость обработки: 
чем тверже продукты, тем выше скорость.  Используйте 
турборежим для измельчения мяса и твердых продуктов.

5. После окончания работы отключите прибор от электро-
сети. Поверните блок электродвигателя против часовой 
стрелки и отсоедините его. Извлеките S-образный нож 
из чаши измельчителя, держите его за пластиковую 
втулку.

6. Очистите прибор в соответствии с рекомендациями раз-
дела «Уход за прибором».



10

III.   УХОД ЗА ПРИБОРОМ
Оптимальные способы очистки каждой части прибора приве-
дены в таблице A2 .

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использование при очистке прибора грубых 
салфеток или губок, абразивных паст. Также недопусти-
мо использование любых химически агрессивных или дру-
гих веществ, не рекомендованных для применения с пред-
метами, контактирующими с пищей.

При очистке ножей  будьте аккуратны — они очень острые. 
Перед эксплуатацией или хранением полностью просушите 
все части прибора. Храните прибор в сухом вентилируемом 
месте вдали от солнечных лучей и нагревательных приборов. 

IV.   ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС-
ЦЕНТР

Неисправность Возможная причина Способ устранения

Прибор не работает

Шнур электропитания 
не подсоединен 
к электросети

Подсоедините шнур питания 
прибора к электросети

В электророзетке от-
сутствует напряжение

Подключите прибор к ис-
правной электророзетке

При измельчении 
продуктов чувствует-
ся сильная вибрация 
прибора

Продукты нарезаны 
слишком крупно Нарезайте продукты мельче

Неисправность Возможная причина Способ устранения

Во время работы 
появился запах пла-
стика

Прибор перегрелся
Сократите время непрерыв-
ной работы прибора. Уве-
личьте интервалы между 
включениями

Прибор новый, запах 
исходит от защитного 
покрытия

Проведите тщательную 
очистку прибора. Запах ис-
чезнет после нескольких 
включений

V.   ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На данное изделие предоставляется гарантия сроком на 2 года 
с момента приобретения. В течение гарантийного периода 
изготовитель обязуется устранить путем ремонта, замены де-
талей или замены всего изделия любые заводские дефекты, 
вызванные недостаточным качеством материалов или сборки. 
Гарантия вступает в силу только в том случае, если дата покуп-
ки подтверждена печатью магазина и подписью продавца на 
оригинальном гарантийном талоне. Настоящая гарантия при-
знается лишь в том случае, если изделие применялось в соот-
ветствии с руководством по эксплуатации, не ремонтировалось, 
не разбиралось и не было повреждено в результате непра-
вильного обращения с ним, а также сохранена полная ком-
плектность изделия. Данная гарантия не распространяется на 
естественный износ изделия и расходные материалы (фильтры, 
лампочки, антипригарные покрытия, уплотнители и т. д.). 
Срок службы изделия и срок действия гарантийных обяза-
тельств на него исчисляются со дня продажи или с даты изго-
товления изделия (в случае, если дату продажи определить 
невозможно). 
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Дату изготовления прибора можно найти в серийном номере, 
расположенном на идентификационной наклейке на корпусе 
изделия. Серийный номер состоит из 13 знаков. 6-й и 7-й зна-
ки обозначают месяц, 8-й – год выпуска устройства. 
Установленный производителем срок службы прибора состав-
ляет 3 года со дня его приобретения при условии, что эксплу-
атация изделия производится в соответствии с данным руко-
водством и применимыми техническими стандартами. 

Упаковку, руководство пользователя, а также сам прибор 
необходимо утилизировать в соответствии с местной 
программой по переработке отходов. Не выбрасывайте 
такие изделия вместе с обычным бытовым мусором.
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напругою живлення приладу (див. технічні харак-
теристики або заводську табличку виробу). 

• Використовуйте подовжувач, розрахований на 
споживану потужність приладу: невідповідність 
параметрів може призвести до короткого зами-
кання або займання кабелю.

• Вимикайте прилад із розетки після використання, 
а також під час його очищення або переміщення. 
Витягуйте електрошнур сухими руками, утримую-
чи його за штепсель, а не за дріт.

• Не протягуйте шнур електроживлення в дверних 
отворах або поблизу джерел тепла. Стежте за тим, 
щоб електрошнур не перекручувався та не пере-
гинався, не стикався з гострими предметами, кута-
ми й краями меблів.
ПАМ’ЯТАЙТЕ: випадкове пошкодження ка-
белю електроживлення може призвести 
до неполадок, які не відповідають умовам 
гарантії, а також до ураження електро-
струмом. Пошкоджений електрокабель 

Перед початком використання уважно прочитайте ін-
струкцію з експлуатації і збережіть її як довідник. Правиль-
не використання приладу значно продовжить термін його 
служби.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 
• Виробник не несе відповідальності за пошкоджен-

ня, спричинені недотриманням вимог щодо техні-
ки безпеки та правил експлуатації виробу. 

• Даний електроприлад являє собою багатофункці-
ональний пристрій для приготування їжі в побутових 
умовах і може застосовуватися в квартирах, замісь-
ких будинках, готельних номерах, побутових при-
міщеннях магазинів, офісів або в інших подібних 
умовах непромислової експлуатації. Промислове 
або будь-яке інше нецільове використання при-
строю буде вважатися порушенням умов належної 
експлуатації виробу. У цьому випадку виробник не 
несе відповідальності за можливі наслідки.

• Перед підключенням пристрою до електромережі 
перевірте, чи збігається її напруга з номінальною 
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• Даний прилад не призначений для використання 

людьми (в тому числі дітьми), в яких є фізичні, 
нервові або психічні відхилення або брак досвіду 
та знань, за винятком випадків, коли за такими 
особами здійснюється нагляд або проводиться 
їхній інструктаж щодо використання даного при-
ладу особою, що відповідає за їхню безпеку. Не-
обхідно наглядати за дітьми, щоб не допустити 
їхніх ігор із приладом, його комплектуючими, а 
також заводською упаковкою. Очищення й обслу-
говування пристрою не мають виконувати діти без 
нагляду дорослих.

• Заборонено самостійний ремонт приладу або вне-
сення змін до його конструкції. Ремонт приладу 
має здійснюватися винятково фахівцем авторизо-
ваного сервіс-центру. Некваліфіковано виконана 
робота може призвести до поломки приладу, травм 
і пошкодження майна.
УВАГА! Заборонено використання приладу 
за будь-яких несправностей.

потребує термінової заміни в сервіс-цен-
трі.

• Не встановлюйте чашу з продуктами на м’яку й 
нетермостійку поверхню. Це робить прилад нестій-
ким під час роботи.

• Не торкайтеся рухомих частин приладу під час 
роботи. Будьте обережні, встановлюючи S-подібний 
ніж: він дуже гострий.

• Заборонено експлуатацію приладу на відкритому 
повітрі: потрапляння вологи або сторонніх пред-
метів всередину корпусу пристрою може призвести 
до його серйозних пошкоджень.

• Перед очищенням приладу переконайтеся, що він 
відключений від електромережі й повністю охолов. 
Чітко дотримуйтеся інструкцій щодо очищення 
приладу. 
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ занурювати корпус при-
ладу у воду або поміщати його під струмінь 
води!
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Технические характеристики 
Напруга ..................................................................... 220-240 В, 50 Гц
Номінальна потужність ............................................................700 Вт
Максимальна потужність ...................................................... 1200 Вт
Захист від ураження струмом ............................................... клас II
Тип двигуна .................................................. DC (постійного струму)
Швидкiсть обертання.........................7 500-13 000 об/хв ± 10%
Кількість швидкостей роботи .......................................................... 8
Швидкість обертання в турборежимі ... 15 000 об/мин ± 10%
Захист від перевантаження ..............................................................є
Дисплей.......................................................................... світлодіодний
Довжина електрошнура .......................................................... 1,15 м
Комплектацiя
RHB-W2927
Блок електродвигуна ....................................................................1 шт.
Насадка-блендер із чотирма лезами .....................................1 шт.
Насадка-вінчик ...............................................................................1 шт.
Перехідник для насадки-вінчика ............................................1 шт.
Склянка для змішування з підставкою-кришкою (800 мл) .........1 шт.
Інструкція з експлуатації  ...........................................................1 шт.
Сервісна книжка.............................................................................1 шт.
RHB-W2928
Блок електродвигуна ....................................................................1 шт.
Насадка-блендер із чотирма лезами .....................................1 шт.
Насадка-вінчик ...............................................................................1 шт.
Перехідник для насадки-вінчика ............................................1 шт.
Склянка для змішування з підставкою-кришкою (800 мл) ..........1 шт.
Чаша подрібнювача з кришкою (500 мл) .............................1 шт.

S-подібний ніж ...............................................................................1 шт.
Інструкція з експлуатації  ...........................................................1 шт.
Сервісна книжка.............................................................................1 шт.

Виробник має право на внесення змін до дизайну, комплек-
тації, а також до технічних характеристик виробу під час 
постійного вдосконалення своєї продукції без додаткового 
повідомлення про ці зміни.

Будова приладу  A1
1. Кнопки регулювання швидкості 
2. Світлодіодний дисплей
3. Кнопка ON – кнопка увімкнення основного режиму
4. Кнопка МАХ – кнопка увімкнення турборежиму
5. Блок електродвигуна 
6. Електрошнур 
7. Насадка-блендер із чотирма лезами
8. Перехідник для насадки-вінчика 
9. Насадка-вiнчик 
10. Склянка для змішування з підставкою-кришкою 
11. Чаша подрібнювача з кришкою з градуйованою мірною 

шкалою (RHB-W2928)
12. S-подібний ніж (RHB-W2928)
13. Кришка чаші подрібнювача з гніздом для кріплення бло-

ка електродвигуна (RHB-W2928) 

I.   ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ
Обережно дістаньте виріб і його комплектуючі з коробки. Ви-
даліть усі пакувальні матеріали та рекламні наклейки. 
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Обов’язково збережіть на місці застережні наклейки, на-
клейки-покажчики (за наявності) і табличку з серійним 
номером виробу на його корпусі! Відсутність серійного 
номера на виробі автоматично позбавляє вас права на його 
гарантійне обслуговування.
Після транспортування або зберігання за низьких темпе-
ратур необхідно витримати прилад за кімнатної темпе-
ратури не менше ніж 2 години перед увімкненням. 

Повністю розмотайте мережевий шнур. Корпус приладу про-
тріть вологою тканиною. Знімні деталі промийте теплою 
водою, ретельно просушіть усі елементи приладу перед 
увімкненням в електромережу. Будьте обережні з ножами: 
вони дуже гострі.
Перед приготуванням переконайтеся в тому, що зовнішні й види-
мі внутрішні частини приладу не мають пошкоджень, сколів та 
інших дефектів.

II.   ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИЛАДУ
Загальні правила роботи з приладом

• Склянку для змішування заповнюйте продуктами не більш 
ніж на 2/3 максимального об’єму, а чашу подрібнювача — не 
вище максимальної позначки на мірної шкалi.

• Для ефективного збивання продуктів міксером інгреді-
єнти мають покривати принаймні нижню частину вінчика.

 Не занурюйте в оброблювані продукти місце з’єднання 
насадки з блоком електродвигуна! 

• Під час використання блендера або вінчика спочатку занурте 
насадку в ємкість із продуктами, потім натисніть кнопку увімкнен-
ня основного режиму або турборежиму. Перш ніж вийняти на-
садку з ємкості, відпустіть кнопку. Починайте роботу на першій 
швидкості, за необхідності збільшуючи її натисненням кнопки 
«+». Використовуйте турборежим для обробки твердих продуктів.

• М’ясо перед подрібненням розморозьте, відокремте від 
кісток, видаліть жили та наріжте кубиками 1-1,5 см. Під час 
обробки фруктів і ягід розріжте їх та дістаньте кісточки.

• Перед нарізанням гарячих продуктів дайте їм охолонути: 
вони стануть більш твердими, що полегшить нарізання і 
запобіжить перетворенню продуктів на пюре.

• Заморожені продукти перед подрібненням необхідно 
розморозити.

• Перед змішуванням гарячих продуктів зніміть ємкість з 
плити. Дайте продуктам охолонути, не змішуйте продук-
ти або рідини, якщо їхня температура вище за 80°C. 
Починайте обробку на мінімальній швидкості.

 Не використовуйте прилад для подрібнення кави, льоду, 
цукру, круп, бобів і інших дуже твердих продуктів.
Під час роботи з насадкою-блендером і насадкою-вінчиком 
не використовуйте як ємкість чашу подрiбнювача (для 
RHB-W2928). Вісь на дні чаші може пошкодити насадку.

Час безперервної роботи приладу під навантаженням не по-
винно перевищувати 3-5 хвилин (при використанні подріб-
нювача — не більше 3 хвилин). Рекомендований інтервал між 
включеннями — 2-3 хвилини.
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Використання насадки-блендера i насадки-вiнчика
1. Завантажте інгредієнти в ємкість відповідного об’єму.
2. Щільно з’єднайте вибрану насадку з блоком електродвигу-

на та поверніть за годинниковою стрілкою до упору. Насад-
ку-вінчик попередньо вставте у перехідник до клацання.

3. Підключіть прилад до електромережі. Утримуючи ємкість з 
оброблюваними продуктами, занурте в неї насадку, потім 
натисніть і утримуйте кнопку увімкнення основного режиму. 
За необхідності збільшуйте й зменшуйте швидкість обертання 
насадки, використовуючи кнопки «+» і «–». Для максимальною 
інтенсивності обертання натисніть і утримуйте кнопку турбо-
режиму. Перш ніж вийняти насадку з ємкості, відпустіть кнопку.

 Після наступного увімкнення основного режиму прилад 
почне працювати з останнім встановленим значенням 
швидкості.

4. У процесі роботи рухайте насадки по колу.
5. Після закінчення роботи відключіть прилад від електро-

мережі. Поверніть насадку проти годинникової стрілки та 
від’єднайте, не докладаючи зусиль. Очистіть прилад відпо-
відно до рекомендацій розділу «Догляд за приладом».

Використання чаші подрібнювача
1. Встановіть чашу на рівну тверду горизонтальну поверхню. 

Встановіть S-подібний ніж на металеву вісь на дні. Будьте обе-
режні, леза дуже гострі! Тримайте ніж лише за пластикову 
втулку.

2. Завантажте продукти в чашу не вище за максимальну 
позначку. Опустіть кришку на чашу подрібнювача так, щоб 

хрестовина втулки збігалася з пазами в центрі кришки.
3. Вставте блок електродвигуна в гніздо кріплення на криш-

ці чаші та поверніть за годинниковою стрілкою. 
4. Підключіть прилад до електромережі. Притримуючи чашу 

однією рукою, натисніть і утримуйте кнопку увімкнення 
основного режиму або турборежиму. За допомогою кно-
пок «+» і «–» встановіть необхідну швидкість обробки: 
чим твердіше продукти, тим вище швидкість. Використо-
вуйте турборежим для подрібнення м’яса та твердих 
продуктів. 

5. Після закінчення роботи відключіть прилад від електро-
мережі. Поверніть блок електродвигуна проти годиннико-
вої стрілки та від’єднайте його. Вийміть S-подібний ніж із 
чаші подрібнювача, тримайте його за пластикову втулку.

6. Очистіть прилад відповідно до рекомендацій розділу «До-
гляд за приладом».

III.   ДОГЛЯД ЗА ПРИЛАДОМ
Оптимальні способи очищення кожної частини приладу наве-
дено в таблиці A2 .

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використання при очищенні приладу гру-
бих серветок або губок абразивних паст. Також неприпу-
стиме використання будь-яких хімічно агресивних або інших 
речовин, не рекомендованих для застосування з предмета-
ми, що контактують з їжею.

Під час очищування ножів будьте обережні – вони дуже 
гострі. 
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Перед експлуатацією повністю просушіть усі частини приладу. 
Перед зберіганням очистіть і просушіть усі частини приладу. 
Зберігайте прилад у сухому вентильованому місці далеко від 
сонячних променів і нагрівальних приладів.

IV.    ПЕРЕД ЗВЕРНЕННЯМ ДО СЕРВІС-ЦЕНТРУ
Несправність Можлива причина Спосіб усунення

Прилад не працює

Шнур електроживлен-
ня не приєднано до 
електромережі

Підключіть електрошнур до 
справної електророзетки

В електророзетці не-
має напруги

Підключіть прилад до справ-
ної електророзетки

Під час подрібнення 
продуктів  відчува-
ється сильна вібрація 
приладу

Продукти нарізані за-
надто крупно Нарізуйте продукти дрібніше

Під час роботи 
з’явився запах плас-
тику

Прилад перегрівається 
під час роботи

Скоротіть час безперервної 
роботи, збільште інтервали 
між увімкненнями

Прилад новий, запах 
іде від захисного по-
криття

Ретельно очистiть прилад. 
Запах зникне пiсля декiлькох 
увiмкнень

V.   ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
На даний виріб надається гарантія терміном на 2 роки з мо-
менту придбання. Протягом гарантійного періоду виготовлювач 
зобов’язується усунути шляхом ремонту, заміни деталей або 
заміни усього виробу будь-які заводські дефекти, викликані 

недостатньою якістю матеріалів або зборки. Гарантія набирає 
сили тільки в тому випадку, якщо дата покупки підтверджена 
печаткою магазину і підписом продавця на оригінальному га-
рантійному талоні. Дійсною гарантія визнається лише в тому 
випадку, якщо виріб застосовувався відповідно до інструкції з 
експлуатації, не ремонтувався, не розбирався і не був пошко-
джений в результаті неправильного поводження з ним, а також 
збережена повна комплектність виробу. Дана гарантія не по-
ширюється на природний знос виробу і видаткові матеріали 
(фільтри, лампочки, антипригарні покриття, ущільнювачі і т. д.).
Термін служби виробу і термін дії гарантійних зобов’язань на 
нього обчислюються з дня продажу або з дати виготовлення 
виробу (у випадку, якщо дату продажу визначити неможливо).
Дату виготовлення приладу можна знайти в серійному номері, 
розташованому на ідентифікаційній наклейці на корпусі ви-
робу. Серійний номер складається з 13 знаків. 6-й і 7-й знаки 
позначають місяць, 8-й — рік випуску пристрою.
Встановлений виробником термін служби приладу складає 3 
рокі з дня його придбання за умови, що експлуатація виробу 
здійснюється відповідно до цієї інструкції і застосовних тех-
нічних стандартів.

Упаковку, посібник користувача, а також сам прилад необ-
хідно утилізувати відповідно до місцевої програми з пере-
робки відходів. Не викидайте такі вироби разом зі звичайним 
побутовим сміттям.
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Осы бұйымды пайдаланар алдында пайдалану бойынша 
нұсқаулықты мұқият оқып, оны анықтамалық ретінде 
сақтап қойыңыз. Аспапты дұрыс пайдалану оның қызметінің 
мерзімін айтарлықтай ұзартады. 

САҚТАНУ ШАРАЛАРЫ
• Өндіруші қауіпсіздік техникасының талаптарын 

және бұйымды пайдалану ережелерін 
сақтамаудан туындаған зақымдар үшін жауап 
бермейді.

• Бұл электр аспап пәтерлерде, қала сыртындағы 
үйлерде, қонақ үй нөмірлерінде, тұрмыстық 
нөмірлерде, дүкендердің тұрмыстық бөлмелерде, 
офистер мен өнеркәсіптік емес пайдаланудың 
кез келген басқа осындай жағдайларда 
пайдаланыла алады.  Құрылғыны өнеркәсіптік 
немесе кез келген мақсатсыз пайдалану бұйымды 
тиісті түрде пайдалану шарттарын бұзу болып 
саналады. Бұл жағдайда өндіруші ықтимал 
салдарлар үшін жауап бермейді.

• Құрылғыны элект желісіне қосар алдында оның 
кернеуі аспаптың номиналды кернеуіне сәйкес 

келетінін тексеріңіз (бұйымның техникалық 
сипаттамалары немесе зауыттық кестесін 
қараңыз).

• Аспаптың тұтынатын қуатына есептелген 
ұзартқыш қолданыңыз: параметрлердің 
сәйкессіздігі қысқа тұйықталуға немесе кабельдің 
жануына әкеліп соқтыруы мүмкін.

• Аспапты тек жерлендірілетін розеткілерге ғана 
қосыңыз, — бұл электр қауіпсіздігінің міндетті 
талабы. Ұзартқышты қолдана отырып, оның 
жерлендірілетініне көз жеткізіңіз.

• Аспапты қолданған соң, сонымен қатар оны 
тазалаған немесе тасымалдаған кезде розеткіден 
өшіріңіз. Электр бауын сымынан емес, штепселінен 
ұстап тұрып, құрғақ қолмен шығарыңыз.

• Электр қоректендіру бауын есік қуыстарында 
немесе жылу көздерінің жанында тартпаңыз. 
Электр бауының бұралмағанын және иілмегенін, 
үшкір заттарға, бұрыштар мен жиһазға тимегенін 
қадағалаңыз.



19

KAZ

RHB-W2927, W2928

Жадыңызда болсын: электр қоректендіру 
кабелі зақымдалуы кепілдік шарттарына 
сәйкес келмейтін ақауларға, сонымен қатар 
электр тоғына ұрынуға әкеліп соқтыруы 
мүмкін. Зақымдалған электр кабелі сервис-
орталықта жедел ауыстыруды талап етеді.

• Аспапты ашық ауада пайдалануға тыйым 
салынады: құрылғы корпусының ішіне су немесе 
бөгде заттардың түсуі оны қатты зақымдауы 
мүмкін.

• Азық салынған табақты жұмсақ және ыстыққа 
төзбейтін бетке орнатпаңыз. Бұл аспапты жұмыс 
кезінде тұрақсыз етеді.

• Жұмыс кезінде аспаптың қозғалатын бөліктерін 
ұстамаңыз. S-тектес пышақты орнатқанда абай 
болыңыз: ол өте үшкір.
Аспап корпусын суға батыруға немесе оны су 
ағынына салуға ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ! 

• Бұл аспап физикалық, жүйке немесе психикалық 
ауытқулары бар немесе тәжірибесі мен білімі 

жетіспейтін адамдардың (оның ішінде 
балалардың) қолдануына арналмаған, мұндай 
тұлғалар қадағаланып, олардың қауіпсіздігі үшін 
жауап беретін тұлға осы аспапты қолдануға 
қатысты нұсқау жасалған жағдайлардан басқа. 
Балалардың аспаппен, оның жинақтаушыларымен, 
сонымен қатар зауыттық орамымен ойнауына 
жол бермеу мақсатында қадағалап отыру қажет. 
Құрылғыны тазалау және қызмет көрсетуді 
балалар ересектердің қарауынсыз жасамауы тиіс. 

• Аспапты өздігіңізбен жөндеуге немесе 
құрылымына өзгеріс енгізуге тыйым салынады. 
Қызмет көрсету және жөндеу бойынша барлық 
жұмыстарды авторландырылған сервис-орталық 
жасауы керек. Біліксіз жасалған жұмыс аспаптың 
бұзылуына, жарақат пен мүлік зақымдануына 
әкеліп соқтыруы мүмкін.
Аспапты кез келген ақауы бар болғанда 
пайдалануға тыйым салынады.
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Техникалық сипаттамалар
Кернеу ............................................................................. 220-240 В, 50 Гц
Нақты қуаты .......................................................................................700 Вт
Максималды қуаты ......................................................................1200 Вт
Тоқтан күйіп қалудан қорғау.....................................................класс II
Қозғалтқыш түрі: ......................................................... DC (тұрақты тоқ)
Айналу жылдамдығы ....................... 7 500-13 000 айн/мин ± 10%
Турборежимдегі жұмыс жылдамдығы ...15 000 айн/мин ± 10%
Жұмыс жылдамдықтарының саны ..................................................... 8
Шамадан артық жүктеуден сақтаушы ...........................................бар
Дисплей ............................................................................... жарықдиодты
Ұзын электрлік сым ........................................................................1,15 м
Жинақтама
RHB-W2927
Электрлік қозғалтқыш блогы ......................................................1 дана
Төрт жүзі бар қондырма-блендер ............................................1 дана
Қондырма-тәж ..................................................................................1 дана
Қондырма-тәжге арналған жалғастырғыш тетік .................1 дана
Тіреуішті қақпағы бар араластыруға арналған стақан (800 мл)..1 дана
Пайдалану жөніндегі нұсқаулық ...............................................1 дана
Сервисті кітапша ..............................................................................1 дана
RHB-W2928
Электрлік қозғалтқыш блогы ......................................................1 дана
Төрт жүзі бар қондырма-блендер ............................................1 дана
Қондырма-тәж ..................................................................................1 дана
Қондырма-тәжге арналған жалғастырғыш тетік .................1 дана
Тіреуішті қақпағы бар араластыруға арналған стақан (800 мл) ..1 дана

Қақпағы бар ұсақтағыш тостағаны (500 мл) ........................1 дана
S-тәрізді пышақ ................................................................................1 дана
Пайдалану жөніндегі нұсқаулық ...............................................1 дана
Сервисті кітапша ..............................................................................1 дана

Өндіруші келесі өзгерістер туралы қосымша хабарланды-
русыз өз өнімдерін жетілдіру барысында дизайнға, жинақта-
луға, сонымен қатар бұйымның техникалық сипаттамала-
рына өзгерістер енгізуге құқылы.

Аспаптың құрылымы A1
1. Жылдамдықты реттеу түймешігі
2. Жарықдиодты дисплей
3. ON батырмасы – негізгі режимді қосу батырмасы
4. МАХ батырмасы – турборежимді қосу батырмасы
5. Электрлік қозғалтқыш блогы
6. Электрлік сым
7. Төрт жүзі бар қондырма-блендер
8. Қондырма-тәжге арналған жалғастырғыш тетік
9. Қондырма-тәж
10. Тіреуішті қақпағы бар араластыруға арналған стақан
11. Градусқа бөлінген өлшем межелігі бар ұсақтағыш тостаға-

ны (RHB-W2928)
12. S-тәрізді пышақ (RHB-W2928)
13. Электр қозғалтқыш блогын бекітуге арналған ұяшықты 

ұсақтағыш тостағаны қақпағы (RHB-W2928)
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I.   ПАЙДАЛАНА БАСТАУ АЛДЫНДА
Бұйым мен оның құрамдастарын қораптан абайлап шығарыңыз. 
Барлық орау материалдары мен жарнамалық жапсырмаларды 
алып тастаңыз.

Корпустағы ескертетін жапсырма, жапсырма-көрсеткіш 
(бар болса) және бұйымның сериялық нөмірі бар кестешені 
орнында міндетті түрде сақтаңыз! Бұйымда сериялық 
нөмірі жоқ болса, кепілдік қызмет көрсету құқығынан авто-
матты түрде айырыласыз.
Тасымалдау немесе төмен температураларда сақтаған соң 
аспапты қосар алдында кем дегенде 2 сағатқа бөлме тем-
пературасында ұстау керек.

Электр бауды толық жайыңыз. Аспап корпусын ылғал матамен 
сүртіңіз. Шешілмелі бөлшектерді сабынды сумен жуыңыз, ас-
паптың барлық элементтерін электр желіге қосаралдында 
мұқият кептіріңіз. Пышақтарды ұстаған кезде абай болыңыз: 
олар өте өткір.
Әзірлеудің алдында құрылғы сыртқы және көзге көрінетін ішкі 
бөліктерінде зақым, жарық және басқа ақау жоқтығына көз 
жеткізіңіз.

II.   ҚҰРАЛДЫ ПАЙДАЛАНУ
Аспаппен жұмыстағы жалпы әрекеттер

• Азықты шашыратпау үшін араластыруға арналған стақан 
2/3 көлемінен асырып толтырмаңыз. Азықты ұсақтағыш 
тостағанға ең жоғарғы белгіден асырмай салыңыз.

• Азық-түлікті миксермен тиімді шайқау үшін ингридиенттер 
тәждің тым болмаса төменгі бөлігін жабуы керек.
Өңделетін азық-түлікке саптаманың электр қозғалтқыш 
блогымен қосылатын жерін батырмаңыз!

• Блендерді немесе араластырғышты пайдалану кезінде  
алдымен қондырманы  тағамдар салынған ыдысқа салыңыз, 
одан кейін негізгі режімді немесе турборежімді қосу түй-
мешесін басыңыз. Қондырманы ыдыстан алып шығардан 
бұрын түймешікті жіберіңіз. Жұмысты бірінші жылдамдықта 
бастаңыз, қажет болған жағдайда «+» түймешесін басып 
жылдамдықты арттырыңыз. Қатты өнімдерді өңдеу үшін 
турборежимдегі жұмыс қолданыңыз.

• Етті тураудың алдында жібітіңіз, сүйегінен бөліп, сіңірін 
алып тастаңыз және алып тастауға сымдар және 1-1,5 см 
болатындай етіп текшелеп кесіңіз. Жеміс пен жидекті өң-
дегенде оларды кесіп, сүйектерін шығарыңыз.

• Мұздатылған азықты тураудың алдында еріту керек.
• Ыстық өнімдерді кесер алдында оларды суытыңыз: олар 

қатты болады да, бұл кесуді жеңілдетіп, өнімдердің езбеге 
айналуына жол бермейді.

• Ыстық азықты араластырудың алдында ыдысты плитадан 
алыңыз. Азықты суытыңыз, азық немесе сұйықтықтың тем-
пературасы 80°C жоғары болса, оларды араластырмаңыз. 
Өңдеуді ең аз жылдамдықтан бастаңыз.
Аспапты кофе, мұз, қант, жарма, бұршақтұқымдастар мен 
басқа айрықша қатты азық-түлікті ұсату үшін қолданбаңыз.
Блендер-саптама және саптама-тәжбен жұмыс істегенде 
сыйымдылық ретінде ұсақтағыш тостағаны қолданбаңыз 
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(RHB-W2928). Табақ түбіндегі металл ось саптаманы бүлдіруі 
мүмкін.

Жүктеме астындағы аспаптың  үздіксіз жұмыс уақыты 3-5 ми-
нуттан аспауы тиіс (майдалағышты пайдалану кезде — 3 минут-
тан артық емес). Қосылу арасында  ұсынбалы  үзіліс 2-3 минут.

Блендер-саптама және саптама-тәжбен жұмыс
1. Құрамдастарды қолайлы көлемдегі ыдысқа салыңыз.
2. Саптаманы электр қозғалтқыш блогымен тірелгенше тығы-

зқосыңыз және сағаттың тілінің бағытында бұраңыз. Сап-
тама-тәжді сыртыл естілгенше ауыстырып-қосқышқа са-
лыңыз.

3. Аспапты электр желісіне қосыңыз. Өңделетін өнімдер са-
лынған сыйымдылықты ұстап тұрып, оған саптаманы салып, 
қосу түймешігін басып ұстап тұрыңыз негізгі режімнің. 
Қажет болған жағдайда «+» и «–» түймешіктерін басып, 
қондырмалардың айналу жылдамдықтарын арттырыңыз 
және кемітіңіз. Айналдырудың ең жоғарғы қарқыны үшін 
турборежим түймешігін басып ұстап тұрыңыз. Қондырма-
ны ыдыстың ішінен алып шығардан бұрын, түймешікті 
босатыңыз. 
Негізгі режімді келесі жолы қосқан кезде аспап соңғы орна-
тылған жылдамдықта жұмыс істеп бастайды.

4. Жұмыс барысында саптама сағат тілімен айналдырып 
отырып, ауыстырыңыз.

5. Жұмысты аяқтағаннан кейін құралды электр желісінен 
ажыратыңыз. Қондырманы сағаттың тіліне қарсы бағытқа 
бұрыңыз және күш түсірмей шешіп алыңыз. Аспапты 

«Аспапты күту» тарауының нұсқауларына сәйкес тазар-
тыңыз.

Ұсақтағыш тостағанды пайдалану
1. Тостағанды қатты көлбеу бетке орнатыңыз. S-тәріздес пы-

шақты металл осьтің астыңғы жағына орнатыңыз. Сақ болыңыз, 
жүзі өткір! Пышақты тек пластик төлкелерінен ғана ұстаңыз.

2. Тағамдарды тостағанға ңөрсетілген белгіден асырмай са-
лыңыз. Қақпақты төлкенің крестовиналары қақпақтың 
ортасындағы қуысқа дәл келетіндей етіп ұсатқыштың то-
стағанына қарай түсіріңіз.

3. Электр жылжытқыштың блогын тостағанның қақпағындағы 
бекітетін ұяшыққа қойыңыз да, сағат тілі бағытымен бұрыңыз.

4. Аспапты электр желісіне қосыңыз. Тостағанды бір қолыңы-
збен демеп тұрып,  негізгі режімді немесе турборежімді 
қосу түймешесіне басып ұстап тұрыңыз. «+» және «–» 
түмешелерінің көмегімен өңдеудің қажетті жылдамдығын 
қойып алыңыз: тағамдар қаншалықты қатты болса, жыл-
дамдық соншалықты көбірек болады. Етті және қатты 
тағамдарды ұсақтау үшін турборежімді пайдаланыңыз.

5. Жұмысты аяқтағаннан соң аспапты электр желісінен ажы-
ратыңыз. Электр қозғалтқыштың блогын сағат тілінің бағы-
тына қарсы бағытқа бұрап, оны ажыратып алыңыз. S-тәріз-
дес пышақты ұсақтағыш тостағаннан алып шығыңыз, оны 
пластик төлкеден ұстаңыз.

6. Аспапты «Аспапты күту» тарауының нұсқауларына сәйкес 
тазартыңыз.
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III.   АСПАПТЫ КҮТУ
Құралдың әрбір бөлігін тазалаудың оңтайлы тәсілдері орна-
ласқан сызбада келтірілген A2 .

Тазалаған кезде абразивтік жабынды ысқыштарды және 
тағамға тиетін заттармен қолдану үшін ұсынылмаған 
кезкелген химиялық агрессивтік немесе басқа заттарды 
пайдаланбаңыз.

Пышақ пен жүздерді тазалағанда мұқият болыңыз – олар 
өте өткір. Оларды жылы су ағынында жуыңыз.

Пайдаланар алдында барлық аспап бөлшектерін толық кеп-
тіріңіз. Аспапты күн сәулелері мен қыздыру аспаптарынан алы-
ста құрғақ желдетілетін жерде сақтаңыз.

IV.   СЕРВИС-ОРТАЛЫҚҚА ЖОЛЫҒАР 
АЛДЫНДА

Ақаулық  Мүмкін болатын себептері Жою әдістері

Аспап жұмыс 
істемейді

Электр қоректендіру бауы 
электр желісіне қосылмаған

Аспаптың қоректендіру бауын 
электр желісіне қосыңыз

Электр розеткіде кернеу 
жоқ

Аспапты ж ұмыс іс тейтін электр 
розеткіге қосыңыз

А з ы қ - т ү л і к -
тіұн-тақтағанда 
аспаптың қатты 
дірілі сезіледі

Өнімдер тым ірі туралған Азық-түлікті ұсақтау етіп тураңыз

Жұмыс кезінде 
пластиктің иісі 
пайда болады

Аспап қызып кетті
Аспаптың үздіксіз жұмысының 
уақытын қыстартыңыз. Қосу ара-
сындағы аралықтарды ұлғай-
тыңыз

Аспап жаңа, иіс қорғаныс 
жабындысынан шығады

Аспапты мұқият тазалаңыз («Ас-
папты күту» қараңыз). Иіс бірне-
ше рет қосқан соң кетеді

V.   КЕПІЛДІКТІ МІНДЕТТЕМЕЛЕР
Осы бұйымға сатып алынған сәттен 2 жыл мерзіміне кепілдік 
беріледі. Өндіруші кепілдік кезеңі ішінде жөндеу, бөлшектерді 
ауыстыру немесе бүкіл бұйымды ауыстыру жолымен материал-
дар немесе жинау сапасының жетіспеушілігінен туындаған кез 
келген зауыттық ақауларды жоюға міндеттенеді. Кепілдік тек 
сатып алу күні түпнұсқалық кепілдік талонында дүкен мөрімен 
және сатушы қолымен расталған жағдайда ғана күшіне енеді. 
Осы кепілдік тек бұйым пайдалану бойынша нсұқаулыққа сәй-
кес қолданылған, жөнделмеген, бұзылмаған және онымен дұрыс 
жұмыс істемеу нәтижесінде зақымданбаған, сонымен қатар 
бұйымның толық жинағы сақталған жағдайда танылады. Осы 
кепілдік бұйымның табиғи тозуына және шығын материалда-
рына таралмайды (сүзгілер, шамдар, қыш және тефлондық 
тығыздауыштар және т. б.).
Бұйымның қызмет мерзімі мен оған кепілдікті міндеттемелердің 
қолданыс мерзімі бұйым сатылған немесе өндірілген кезден 
есептеледі (егер сату күнін анықтау мүмкін болмаса).
Аспап өндірілген күнді бұйым корпусының сәйкестендіру жапсы-
рмасындағы сериялық нөмірден табуға болады. Сериялық нөмір 
13 белгіден тұрады. 6-шы және 7-ші белгілер айды, 8-ші — 
құрылғының шығарылған жылын білдіреді.
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Өндіруші бекіткен аспаптың қызмет ету мерзімі бұйымның 
пайдаланылуы осы нұсқаулық пен қолданылатын техникалық 
стандарттарға сәйкес жүруі жағдайында сатып алынған күнінен 
3 жыл құрайды. 

Орамды, пайдаланушы нұсқаулығын, сонымен қатар аспап-
тың өзін қалдықтарды қайта өңдеу бойынша жергілікті 
бағдарламаға сәйкес пайдаға асыру керек. Қоршаған ортаға 
қамқорлық білдіріңіз: мұндай бұйымдарды әдеттегі тұр-
мыстық қоқыспен тастамаңыз.
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Înainte de a utiliza prezentul dispozitiv, citiți cu atenție manua-
lul de exploatare și păstrați-l în calitate de material de referință. 
Utilizarea corectă a dispozitivului va prelungi semnificativ dura-
ta lui de exploatare. 

MĂSURI DE SIGURANȚĂ
• Producătorul nu poartă răspundere pentru deteri-

orări, cauzate de nerespectarea cerințelor tehnicii 
securității și ale regulilor de exploatare a dispozi-
tivului.

• Prezentul dispozitiv electric poate fi utilizat în apar-
tamente, căsuțe de vacanță, camere de hotel, clă-
diri de uz social ale magazinelor, oficiile sau în alte 
condiții similare de utilizare nonindustriale. Utili-
zarea industrială sau orice altă nespecială a dispo-
zitivului va fi considerată ca încălcarea condițiilor 
de utilizare corespunzătoare a dispozitivului. În 
acest caz producătorul nu își asumă responsabili-
tatea pentru consecințele posibile.

• Înainte de a conecta dispozitivul la rețeaua elect-
rică, verificați dacă tensiunea lui corespunde cu 
tensiunea nominală a dispozitivului (a se vedea 

caracteristicile tehnice sau plăcuța uzinei producă-
toarea dispozitivului).

• Utilizați prelungitorul, proiectat pentru consumul 
de putere a dispozitivului: necorespunderea para-
metrilor poate provoca un scurtcircuit sau inflama-
rea cablului.

• Conectați dispozitivul doar la prizele cu contact 
sigur cu pămîntul, — este o cerință obligatorie de 
securitate electrică. Utilizând prelungitorul, asigu-
rați-vă că acesta are de asemenea contact sigur cu 
pămîntul.

• Deconectați dispozitivul din priza electrică după 
utilizare, precum și în timpul curățării sau deplasării. 
Extrageți cablul de alimentare cu mâinele uscate, 
ținându-l de ștecher, dar nu de cablul de alimentare.

• Nu întindeți cablul de alimentare electrică în go-
lurile ușilor sau în apropierea surselor de căldură.  
Asigurați-vă, că cablul de alimentare electrică să 
nu fie răsucit și îndoit, sau în contact cu obiectele, 
colțurile și marginile ascuțite ale mobilierului.
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Țineți minte: deteriorarea accidentală a cablului 
de alimentare electrică poate cauza defecte, care 
nu corespund cerințelor de garanție, precum și la 
electrocutare. Cablul de alimentare deteriorat ne-
cesită o înlocuire urgentă în centrul de deservire.

• Nu exploatați dipozitivul la aer liber: pătrunderea 
umidității sau a altor obiecte străine în interiorul 
corpului dispozitivului poate provoca deteriorări 
grave.

• Nu amplasați vasul cu alimente pe o suprafața 
moale și sensibilă la căldură. Aceasta face dispozi-
tivul instabil în timpul funcționării.

• Nu atingeți părțile mobile ale dispozitivului în 
timpul funcționării. Fiți atenți, instalând cuțitul sub 
forma de S: este foarte ascuțit.
NU scufundați corpul dispozitivului în apă și nu-l 
plasați sub jet de apă! 

• Prezentul dispozitiv nu este destinat pentru a fi 
utilizat de către persoane (inclusiv copiii) care au 
dereglări fizice, nervoase sau psihice sau insufi-

ciență de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului, când aceste persoane sunt supravegheate 
sau se efectuează instruirea lor privind utilizarea 
prezentului dispozitiv de către persoana responsbilă 
pentru siguranța lor. Copiii trebuie să fie suprave-
gheați cu scopul prevenirii jocurilor lor cu dispozi-
tivul, accesoriile acestuia, precum și cu ambalajul 
original. Curățarea și întreținerea dispozitivului nu 
trebuie să fie efectuate de către copii fără suprave-
gherea adulților.

• Sunt interzise repararea dispozitivului de sine stătă-
tor sau întroducerea modificărilor în construcția lui. 
Repararea dispozitivului trebuie să fie efectuată 
doar de către un specialist al centrului de deservi-
re autorizat. Lucrul efectuat neprofesional poate 
duce la defectarea dispozitivului, vătămări și dete-
riorarea bunurilor.
Nu utilizaţi dispozitivul în cazul oricărui defect.
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Caracteristicile Tehnice
Tensiune ..........................................................................220-240 V, 50 Hz
Putere minimă.................................................................................... 700 W
Putere maximă .................................................................................1200 W
Protecția împotriva electrocutării ..............................................clasa II
Tipul motorului ..........................................................................................DC
Viteza de rotație ....................................7 500-13 000 rot/min ± 10%
Numărul vitezelor de lucru ...................................................................... 8
Viteza de activitate în regimul turbo ..........15 000 rot/min ± 10%
Protecție de la suprasarcină ...............................................................еste
Display cu diodă .....................................................................................еste
Lungimea cablului ............................................................................1,15 м
Echipamente
RHB-W2927
Unitatea motorului .............................................................................1 buc.
Duză-blender cu patru lame ...........................................................1 buc.
Duză-tel ..................................................................................................1 buc.
Adaptor pentru duză-tel ...................................................................1 buc.
Pahar pentru amestec сu suport-capac (800 ml) .....................1 buc.
Instrucțiuni de utilizare ....................................................................1 buc.
Carte de service ...................................................................................1 buc.
RHB-W2928
Unitatea motorului .............................................................................1 buc.
Duză-blender cu patru lame ...........................................................1 buc.
Duză-tel ..................................................................................................1 buc.
Adaptor pentru duză-tel ...................................................................1 buc.
Pahar pentru amestec сu suport-capac (800 ml) .....................1 buc.

Castronul mărunțitorului cu capac (500 ml) .............................1 buc.
Cuțit în formă de S .............................................................................1 buc.
Instrucțiuni de utilizare ....................................................................1 buc.
Carte de service ...................................................................................1 buc.

Producătorul își rezervă dreptul de a modifica designul, conținu-
tul, precum și caracteristicile tehnice ale dispozitivului pe par-
cursul perfecționării dispozitivului fără anunțarea prealabilă 
despre aceste modificări.

Modelul dispozitivului A1
1. Butoane de reglare a vitezei 
2. Display cu diodă
3. ON – butonul de conectare a regimului principal
4. МАХ – butonul de conectare a regimului turbo
5. Unitatea motorului
6. Cablu de alimentare 
7. Duză-blender cu patru lame
8. Adaptor pentru duză-tel
9. Duză-tel
10. Pahar pentru amestec сu suport-capac 
11. Castronul mărunțitorului cu capac cu scară gradată de măsu-

rare (RHB-W2928)
12. Cuțit în formă de S (RHB-W2928)
13. Capacul castronului mărunțitorului cu flanșă pentru fixarea 

blocului motorului electric (RHB-W2928) 

I.   ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Despachetați dispozitivul, înlăturați toate materialele de ambala-
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re și autocolante promoționale. Păstrați obligatoriu autocolanta 
cu numărul seriei și autocolanta de avertizare.

Păstrați obligatoriu pe loc autocolante de avertizare, autocolan-
te-indicatoarele (în cazul prezenței lor) și plăcuța cu numărul de 
serie a dispozitivului pe corpul lui! Lipsa numărului de serie pe 
dispozitiv va anula automat drepturile de deservire garantată.
După transportarea sau păstrarea la temperaturi joase este ne-
cesar să mențineți dispozitivul la temperatura camerei nu mai 
puțin 2 ore înainte de conectare.

Desfășurați complet cablul de alimentare. Ștergeți corpul dispozi-
tivului cu o cârpă umedă. Piesele detașabile spălați-le cu apă cu 
săpun, uscați minuțios toate elementele dispozitivului înainte de 
a-l conecta la rețeaua electrică.
Fiți atenți, instalând cuțitul sub forma de S: este foarte ascuțit. 
Înainte de preparare asigurați-vă, că părțile interne și vizibile ex-
terne ale dispozitivului nu au deteriorări, spargeri și alte defecte.

II.   UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Regulile generale de utilizare a dispozitivului

• Pentru a evita împroșcarea nu umpleți pahar pentru amestec 
mai mult de 2/3 de volum. Nu umpleți bolului de tocare mai 
sus de marcajul MAX pe vas.

• Pentru baterea efectivă a alimentelor cu mixerul, ingredien-
tele trebuie să acopere cel puțin partea inferioară a telului.
 Nu scufundați în locul de prelucrare al produselor conexiunea 
duzelor cu unitatea motorului.

• La utilizarea blenderului sau telului mai întâi scufundați duza 
într-un recipient cu produse, apoi apăsați butonul de conec-
tare al regimului de bază sau regimului Turbo. Înainte de a 
scoate duza din recipient, lăsați butonul. Începeți lucrul la 
prima viteză, în caz de necesitate măriți-o apăsând butonul 
«+». Pentru funcționare cu intensitatea maximă la prelucrarea 
alimentelor dure apăsați și mențineți apăsat butonul regi-
mului turbo.

• Dezghețați carnea înainte de tocare, separați oasele, înlăturați 
tendoanele și tăiați cuburi 1-1,5 cm. La prelucrarea fructelor 
și pomușoarelor tăiați-le și extrageți sîmburii.

• Dezghețați alimentele congelate înainte de tocare.
• Înainte de amestecarea alimentelor fierbinți scoateți recipien-

tul de pe plită. Lăsați alimentele să se răcească, nu amestecați 
alimente sau lichide dacă temperatura lor este mai sus de 80°C.
Nu utilizați aparatul pentru măcinarea cafelei, gheței, zahărului, 
crupelor, boabelor și altor produse tari.

În timpul activității cu duza-blenderului și duza-telului nu folo-
siți în calitate de recipient castroanele shredder (RHB-W2928). 
Axa din partea de jos a castronului poate deteriora duza. 

Timpul activității neîntrerupte al dispozitivului sub sarcină nu trebuie 
să depășească 3-5 minute (cu utilizarea mărunțitorului — nu mai mult 
de 3 minute). Pauza recomandată între conectări — 2-3 minute.

Utilizarea duzei-blenderului și duzei-telului
1. Puneți ingredientele într-un vas cu volumul necesar.
2. Cuplați strâns duză selectat cu blocul motorului иși rotiți în sen-

sul acelor până la opritor. Fixați duza-tel în adaptor până la clic.
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3. Conectați aparatul la sursa de alimentare electrică. Menținând 
vasul cu ingredientele procesate, introduceți în vas duza apoi 
apăsați și mențineți butonul de conectare regimului de bază. 
În caz de necesitate măriți și micșorați viteza de rotație a 
duzei, utilizând butoanele «+» și «–». Pentru intensitatea 
maximă a rotației apăsați și mențineți în poziția apăsată 
butonul de conectare Turbo. Înainte de a scoate duza din 
recipient, lăsați butonul.
La conectarea următoare a regimului de bază dispozitivul va 
începe să lucreze cu ultima valoarea setată a vitezei.

4. În timpul procesării deplasați duze în vas circular.
5. După finalizarea lucrului deconectați dispozitivul de la sursa de 

alimentare. Întoarceți duza împotriva acelor ceasornice și deco-
nectați, fără a depune efort. Curățiți aparatul în conformitate cu 
recomandările din secțiunea  «Întreținerea dispozitivului».

Utilizarea castronului shredder
1. Instalați castronul pe o suprafață tare plană orizontală. Setați 

lama în formă de S pe un ax metalic în partea de jos. Fiți 
atenți, lamele sunt foarte ascuțite! Țineți cuțitul numai de 
mâneca din material de plastic.

2. Descărcați produsele în castron nu mai sus de semnul maxim. 
Puneți capacul pe castronul shredder astfel, ca crucea manșo-
nului să coincidă cu sloturile din centrul capacului.

3. Introduceți unitatea motorului în soclu de montare pe capa-
cul castronului și rotiți-o în sensul acelor ceasornice.

4. Conectați aparatul la sursa de alimentare. Ținând castro-
nul cu o mână, apăsați și țineți apăsat butonul conectării 

regimului de bază sau regimului Turbo. Cu ajutorul butoa-
nelor «+» și «–» setați viteza necesară de prelucrare: cu 
cât produsele sunt mai tari, cu atât viteza mai înaltă. 
Utilizați regimul Turbo pentru mărunțirea cărnii și produ-
selor tari.

5. După finalizarea lucrului deconectați dispozitivul de la sursa 
de alimentare. Rotiți unitatea motorului împotriva acelor 
ceasornice și deconectați-l. Scoateți lama în formă de S din 
castronul Shredder, țineți-l de manșonul din material de 
plastic.

6. Curățiți aparatul în conformitate cu recomandările din secți-
unea  «Întreținerea dispozitivului».

III.   ÎNTREȚINEREA DISPOZITIVULUI
Modalitățile optimale de curățare a fiecărei părți a dispozitivului 
sunt expuse în tabelul A2 .

Nu utilizați la curățarea dispozitivului produse abrazive, chimice 
agresive sau alte substanțe, nerecomandate pentru utilizarea cu 
obiectele, ce contactează cu mâncarea.

La curățarea cuțitelor fiți atenți — acestea sunt foarte ascu-
țite!

Înainte de utilizare uscați în totalitate toate părțile dispoziti-
vului. 
Înainte de păstrare curățați și uscați toate părțile dispozitivului. 
Păstrați dispozitivul într-un loc uscat și ventilat departe de razele 
solare și aparatele de încălzire.
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IV.   ÎNAINTE DE A APELA LA UN 
CENTRU DE DESERVIRE

Defectul Cauza posibilă Înlăturarea defecţiunei

Dispozitivul nu lu-
crează

Cablul de alimentare nu 
este conectat la rețeaua 
electrică

Conectați cablul de alimentare 
al dispozitivului la rețeaua 
electric

Lipsește tensiunea în 
priza electrică

Conectați dispozitivul la priza 
electrică în stare de funcționare

La mărunțirea alimen-
telor se simpte vibrația 
puternică a dispoziti-
vului

Alimentele sunt tăiate în 
bucăți prea mari

Tăiați alimentele în bucăți mai 
mici

În timpul funcționării 
a apărut un miros 
străin

Dispozitivul s-a supraîn-
călzit

Micșorați timpul de funcționare 
continuă a dispozitivului. Majo-
rați inervalile între conectări

Dispozitivul este nou, 
mirosul vine din acoperi-
rea de protecție

Efectuați curățarea minuțioasă 
a dispozitivului. Mirosul va 
dispărea după câteva conectări

V.   RESPONSABILITĂȚILE DE 
GARANȚIE
Acest produs este garantat pentru o perioadă de 2 ani de la data 
cumpărări. În timpul perioadei de garanție, producătorul se anga-
jează să repare prin reparație, înlocuirea pieselor sau înlocuirea 
întregului aparat oricare defecte din fabrică cauzate de calitatea 
joasă a materialelor sau ansamblări. Garanția intră în vigoare numai 
în cazul, în cazul în care data achiziției este confirmată de sigiliul 
și semnătura magazin vânzătorului de pe certificatul de garanție 

original. Această garanție este valabilă doar în cazul, când produsul 
a fost utilizat în conformitate cu manualul de instrucțiuni, nu s-a 
reparat, nu s-a stricat și nu a fost deteriorat de manipularea neco-
respunzătoare, și deasemenea este păstrat setul întreg al dispozi-
tivului. Această garanție nu se aplică pentru uzura fizică a produ-
sului și materialele consumabile (filtre, becuri, acoperiri non-stick, 
sigilii ș.m.d.).
Perioada activității produsului și perioada de garanție se calculea-
ză de la data vânzării sau data fabricației produsului (în cazul, dacă 
data vânzării nu poate fi identificată).
Data de fabricație a dispozitivului poate fi găsită în numărul de 
serie, situat pe eticheta de identificare atașată pe carcasa produ-
sului. Numărul de serie este constituit din 13 simboluri. Al 6-lea și 
al 7-lea simbol înseamnă luna, al 8-lea — anul lansării dispoziti-
vului.
Durata activității dispozitivului setată de producător constituie 3 
ani de la data achiziției, cu condiția, că funcționarea produsului se 
face în conformitate cu acest manual și standardele tehnice apli-
cabile.

Ambalajul, îndrumătorul utilizatorului, precum și aparatul este 
necesar de utilizat în conformitate cu programul local de prelu-
crare a deșeurilor. Nu aruncați astfel de produse împreună cu 
gunoiul obișnuit.
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